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1 X H R Ak

HFELRAMLE, SEEBENEEREEE, ARA
HJ*&ﬁ?’*ﬂﬁf?ﬁ, ERRZRRARELE N, AR5
B, SRMAUBERENFRZH, HAXFREE
{y sk R E B EHE,

FCHEE, REARE—-AEENIE, ERER
SRR FRRITHNXFZ—, R, ERLIHE N8
A, WA R—HERABAAETBANSZE TR,

Wi —E B E, PRI SORETEE,
R SORBIEER SR MRY, AEHEEHE S
¥ R E T T B

TEXR A —MREH, PR R—HN, BB L
SOEMEEE RS, EREPHARK LB RE TR,
AXHHEZEAE - TRIAHER,

FEEER, B -EFN—-UEENEHHER
BB, #lin “A Friend of Mine” EiEH “of” RH
REFREE, “N R SEEF” “a” “an” “the” &
AR AREENT,

B AR T mins , R S A “quotation mark”
(BlBE)REEW, WHEERFEN—, hWRSZB9DW®,
13 “RIEE K <R BIFT A,



PEX RIS BENUBEM B, R U E—E,
BETEHZ®, TE—HEAY, E\—*—Fﬁﬁﬂgﬂgﬁﬂ'ﬂ
R4, MRR—EREEEEYN, AEBEETHE B
FEER, AGBERYFEER, BuRMAEE—~M
& H. The Advantages of Travel (fE¥Z 2% ), B
HEHPT R B T R AR

1.

2.

Ne oo os

10.

11.
12.

Seeing strange and different people ( (EE E| %
BAL)

Meeting people with different interest ( REE
EEREARBEEOAD

. Beautiful sunsets in the tropics ( BIE W%

H)

Different food ( £HE&Y)

Talking a foreign language (F ¥ & RILEE)
Other people’s customs ( B E/EHANEK )
Seeing places read of in books ( FHE|ZEH I
FBHHE )

Seeing big cities like London, Paris (CHER
HEREREN )

Makes me understand how people live ( 3R
TRAMEREER)

How things are made in big factories ( Z#
IREBEREE)

Beautiful scenery ( ERMEE )

Makes one less narrow-minded {8 AL BE



)

13. Teaches geography ( BB HE NI )

14. Gaining other knowledge(#E%5RI#I%A15%: )

RERTOREMN, SBEFIMEM (Outline),
BEMEMEER, FEFSTHRE, HRERET
FoREER, SREEANE, BRIEX, HRABFRM
KABREEN, EEMFTEHE—XBENH, Bt
PIRM, RATUBE=ERESZA:

1. Places of interest (FE AFHBOHLT HE

%, mMEMAW 3,7, 8, 10, 11, BEEREL
BZBIRERMASEEFaIY, )

2. People and their habits (T & HIA M4 TE
ZiE, mEMAN 1,2, 4,5, 6, 9, SRNIEE
ALEsE, TRuMmRE, &%, B8, B
8%, )

3. Conclusion (#5i%, RPKT2ZE, EEARHN
12, 13, 14, %, ) ‘

FTRMZ®%, ETARRMANERE, ERARMN
MEHEDS®. BEEF R “GEY”, “H&9”,
“ERAHKEE, BEVBEXNA, BEERT M
2.

1. (BEE): RE, HEmRna 7 RE X

. 2NN EFRIT,

2. (EMR). RERUKRGERERHEETL,

ERABRYBHNTFET, BRA—EFZREREF

030



it

AHREAMBERZTOAERED, RSRATFOE
8, ZHRREXFE, LESTHERL, MEFAT, &
£E%, KM, YAHES-WFO®L, 1—-@EF
#, CHAFEHE, BEFRTR, RPHRLKLE,
FERENHS, FBFIH,

EXRBEAERLS N —EAEE, REESES
XEHA, BHEFZEMN, R RHENNE,
ZEKE (idioms) MAAE (usage) #HMEH, W
“once” f—RERHERT, {8 “at once” HEILFE T, I
% “N%#” (preposition) #IFE:, HBERKXEFHEATE
By, EFEMEC. W “at night” (BBE ) T “in the
night” ( ZEB—M@ke L), in 71 at 2, EHELAREE
IE\TQ

AXENHE, SHLOTERE NdhEXETFH
2H, EENEBRFES, AISECUE, #E, B
FRF-BEAXE, PEX—¥ THERSE, —F
TR BRSNS, —H R BEET”, NN
EMERER T E, SEFRRFA—ETR,

XX BRP X —#, HEREN#ER. LTS
£: ALK (Narmtive), A (Descriptive), 2]
% (Exposition) T3z XX (Argumentation), &REM
VBHA, RLBREERB T, 54, RABRMR
T “HE”, “BIE NEBNER,

-4-



1 ®3 (Descriptive)

UL ERBASEMEA. B, #HEM, R
gHEAS, BUZENEY, NEECEMTRAHE
B, WEBBHBEXNTFLLEHRELR, FRFEEXE
RIS SO, — IR MEHE s, BEXK EHRN
B HEED R — Ay A (“Present Indefinite Tense™),

sE#A3c (Narrative)

ARUCERGE, BEEBEE RS-, W8
EXHBALB LT, B XRNBHTHERBEN
¥, BrRUBN L H R R e (Past Tense) K1k,
AR AT (first person) 5, HRHB= AR
(third person) £, —UIBAp0HH, #3F, HRIEL
RiEmmat, MBE—-ABvnE®E, RAME AN
%, R SMHEE, JIRENRF, SA4EEER, B
RAE B0 '

EREAsc (Exposition)

RYIGEE AR, BRI RBER, K
BERE—-WRE, EIAER, FRLEERESR
#, KRGS, RMBELEH, FEFRE (LE
RMRB, MAMEXE, H9AEBERE), EES

e 5 .



UIRE, WREROAR,

fica#e (Diary)

HEHEERMENZEN, RU—E5HHK, ¥
BEXHA, AFIDEE BEERERMET A,
KRB AERCRERMAER FAEEDTARN, F3iM,
BIHRMBRINE, BMEE, BMESH, BMTUER
RMAESREXEEHENBERE, LE&T, D
BEAE AL,

B EREZA “first person F— A K, K
BRIAR, TAEEHERMEREE, —BREIEWE
KEMR, F, EARHR, dEALEEZNELT, L
HEFEIDEE, FIZRED spent the whole morning
preparing my lessons.” % “Spent the whole morning
preparing my lessons” =X “whole morning preparing
lessons.” BFEAEHELET, [HAEEEWEATNEE
£, MBEZZNET,

BIE (Letters)

HEHRXEERE -, MREEE, A%
BEIDZEE, BMERHZE R RERE & X 9
Fo FIBEXHMAM, WAlURBEAMEZ HEXE
£, BERZ—&, {EEEBEBN—EHN, hRE
AE PUmER M5,

EEFEF=EHB,—KH/E (Friendly letters),
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B ¥#15 (Business letters), A& (Official letters), &
b EAERER (Formal note)o

—BEXHEENER, RRAULIREDBH: 1. B
5% (Heading)— S5 B i, BIEAMKS, Huk; 2.
(5 A&t (Inside address); 3. HETF (Salution);
4, IZEAL (The body of the letter); 5. FHILMH:
i (Complimentary close); 6. %54 (Signature),

MEAMKE (postscript) HIZE, TIMARELZR,
¥ P s (MENBE) ., TEHEMNME—T;
BAY% (Heading)

E-AEE. BEANBURBERY, HES
SEHMERAS LA, BBIEE LR —RE, &
BRI EERNDXCRHE, £RME%RE, Ak
%, Wk BHHABAKR AL, SiFtit, FE®
Bwa, A, 48, (BHNEETHAOT: June 17,
1961 T 17th June, 1961 —ERNHRAMER, )
{E A4t (Inside address) ’

CREANELHE, wRERHAE TLHUEEX
¥, BBEEUNLHEE, NERAEELESAL, HEBE
AE—1T, XA RENAXNE—TH —F
B, HESHENTHER,

HrE (Salution)

EERBESEABEMLZTH—T (W X &
#, WEREBPTE—T. )

BRELHE, SRREEERSA, BREXEE

- 7



BRIFSR <, “Dear” —F, BHE ) RA—El “BE
H” R

KREIEHE, 8t Dear A, My dear A, Dearest
A, 2n: Dear Edward, My dear John, My dear mother,
Dearest sister 24, MBERRERBROA, WBLEH
#OERS, F& M L Mr., Miss %38, tuMy Dear Mr.
Robinson. M#EFEARI A, tFILL Dear Sir, B My
Dear Sir, 2% #, HIfF Dear Madam, ¥ My Dear
Madam.

EHEREREERBREREATE, ITo the manager
(L), B A Dear Sir, HEAA Dear Sirs.

AW RS ERBUE AZR, WA IERK Sin, R4 0
Dear Sir & My Dear Sir.
{EM9AR3C (The body of the letter)

BAAGHEBRRERNPR, EMRPHREZR—
HEmmoR, REENLE, ARBERLY, g3 KX,
ERNEBERABRRER, FSERFHENESE, K
PR IR E FER, ERERmERDAE L — 2’
X, FERMRLEH,
HAILAURHEE (Complimentary Close)

EhERNEETR, FIEREBREE, MEEE
BAXE®R T TGS, BRREPENATEE, &

ERELE DR CEDEERRFE )0

— R ARAE, B EAIRSIKFER A Sincerely yours,

(& yours, A% your,) BL Very sincerely yours, 8

-8 -



Yours sincerely. JLEBEMMEKE A, HIF A Yours
affectionately, B Your affectionate (or loving) son...
(RRENRT, LB, 2%, WAZE, Yslma i
Lt With love and best wishes, & With kind regards,
(FMREE )2 ¥,

HHIEHBEZREN Dear Sir £, AIREFERE
A “Sincerely yours,” [fiEH Yours faithfully, B{ Yours
truly (8% Very truly yours,) H[E®I M I am, I remain
(L—MZENFE. ARUFEHE—E, @ I have
the honour to be, Sir, Your most obedient servant, 2
o
# % (Signature) ‘

PN B R AEBEGE T —m, BT AT
KFEHTREEZN. HABEHARHA, BTFBESL,
T HEMERFTFREE, LB ERER,

BRARE, AELIRME#REXEEPHEEE
B, REAEFDBHRAILEE, EHETHAHE
REER Y (BREEATHM) —BEEEZH,



A2 R A

HERIPHRANTAR (words), —MBEUERESE
BEAT “BIFMNERE” (good usage) ME, AEm
i, YEAXFFHFBHNARKKEASEESE, N
Fx ik EER, DEXFHERATE, WERERIF .
HOtE R R 2R E R B, EREPIIE S & 17 19 3 3¢ (good
English), MRZ TERFHEMAE, AWEXFHH
FREAERERER, BAREAFXELNESR, B
XFEHBRBHAEG T, ESREMN XX (bad
English), ME “RIFHERE REREE — B E#
By FrEB“BIFMEAL”, RERMEBE BRI
ERFFBHEED, NBPERE RIFHEH ALABH
B R A BIGE S

ERMEEEUFEELE, YRR —HBHNE,
4 BBRME RO —SHMMEHEXNESE, BREET
BIERN, BRLBHERNELR. .

1 feEdagsmbEgs T ARINGENE B
# (colloquial usage), #m; “I says” (FRR ), “them
fellows” ( BERIK ), “he laid down” (fEERT T,
“you hadn’t ought” ( /RRHERL ) A1 “has went” (B
ET)E-BNET, LRBRFAE, mMANEH

'lo.



REWDTREEEY AR AR,

2. ERMBEAHE T RENTFEEITFHEXHE
FFEEHAE T AL B A RERBRNEFHNER
XHENAETF, miHRE (New York Times) SEE
BB “Rev. Clifford has proven himself a hutler” ;§&
ATEEE, REFREFHRPBEE “prove” —FZHK
F “proved or proven” H:ifHH “has proven” Ml “proven”
EEBENEAEY LIEE prove —FiRESFH, BE
BaFEARHA “has went” EESTREEH, —K
ERELFTRANERE, BRBIFHEX,

3. HIMBEHT/NE (popular fiction) HIERLE
WIT/ABRHETRNEDTFEMITFHEL, —MEEERTT
MNEHEELHER, BAERBENEERERL
wmH; HBI—-MERRXXFNTE, FERBREEM
MtFERMLI R FER (reading public) —#EAIZAGR T
£, THEBARBERB-BREEEREURIER
VH), BELRBERBEIRBITOERE, KUEE
PURBAEERMERFA RN, ERERRENA
KHEBEOHL RRERN, RFMAFRKELERKE
ERERBEAENE I HEERERNWAERFMBIERD
ELBH, ERESBRMEMMEZN KX E X M, .
Addison, Irving, Burke, Macaulary, De Quincey, Mill,
Matthew. Aornld, Ruskin’ Emerson, Holmes, Dickens,
Thackeray, George Eliot, Hawthorne, Poe, Stevenson,
Chunchill, Hemingway %, El-Sfnt, ZERFIRIEL
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AMERIEMREE, HNLMETROE TRIFERE,
WEABICHEH L, mAT KB, PPk
FERATE NS,

4, TEER-- B A B0 1E 56T @ — 1 B,

DRERIFNNI, US| —MIERBFNFE, &
FEEMRGYBIGA; B—AREEFEERAN
F, FRIFHIE, FMFTLIZ Stevenson HIFES P
BRAMBER vim” (EJ]) EMEMNT, EEFs
KRERAECAERNERD, BENER—-BEHX
Xo

FLANEEREREN, RMORKE EEOF
BB E BRI NEXHEERENEX, ISARE
HRECCERBERBERARITRBEOART EE
ZHRE. RTTEMTE, RXTRKEL T E N X
¥, ERE, fX, NEtGBEEARSRRITFMNERE
HEEE, DERFRNFESH,

BT#OHARSCRERER, MEA—ERAR
BN E—FEE (a part of speech) MFEEFXKE, 5
BERNAFN &, EY ROy, RAEZE
&—

#if. (a) Suicide ( EJ# ), suspicion ( {#5f),
wire Glt&7ORI clerk ( Fid) #RAFMARZEF, (b)
Days ( HRj) , nights ( &M ), morings (RE),
evenings ( Bt | ), afternoons ( T4 ), times ( #&fd )
1 places(MBR)IEH FH A L AMAREEIF, () plenty
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